
M
od

el
 N

o.
: M

F8
22

5 Charge it Pair it

NFC 

Manual pairing

1 2 3

3

ON

1 2
ON

Creative
iRoar Go

FI

NO

SK

IT

PL

Use it

 Take call  Aux In / Microphone In  Music

 Reject call

www.creative.com/support/iroargo
日本語: jp.creative.com/support/iroargo

USB audio

Recording

PN 03MF822500000 Rev A

1.   På/Av-knapp/batteristatusindikator
2.   Volum -
3.   Volum + 
4.   Bluetooth®-knapp/statusindikator
5.   Kildeknapp
6.   NFC-berøringspunkt
7.   Kildeindikator

8.   Mikrofon
9.                Knapp/statusindikator
10. Equalizer-statusindikator
11. Forrige-knapp
12. Neste-knapp
13. Spill av/pause-knapp
14. Opptaksknapp/opptaksstatusindikator

15. (Opptak) Spill-/Pause-knapp
16. MP3/FLAC Shuffle-knapp/Shuffle-avspillingsindikator
17. MicroSD-spor
18. Micro USB-kontakt
19. DC-utgang (USB 1,0 A) / USB-minnepinnekontakt
20.  Aux-inngang / ekstern mikrofoninngang
21. 15 V DC-inngang

1.   Virtapainike / akun merkkivalo
2.   Äänenvoimakkuus -
3.   Äänenvoimakkuus + 
4.   Bluetooth®-painike/-merkkivalo
5.   Lähde-painike
6.   NFC-kosketuspiste
7.   Lähteen merkkivalo

8.   Mikrofoni
9.                Painike / merkkivalo
10. Taajuuskorjaimen tilan merkkivalo
11. Edellinen-painike
12. Seuraava-painike
13. Toista/keskeytä-painike
14. Tallenna-painike / tallennuksen tilan merkkivalo

15. (Tallennuksen) toista/keskeytä-painike
16. MP3/FLAC-sekoituspainike / sekoitustoiston merkkivalo
17. MicroSD-paikka
18. Mikro-USB-liitäntä
19. DC-lähtö (USB 1.0A) / USB-muistitikkuliitäntä
20.  Aux-tulo / ulkoisen mikrofonin tuloliitäntä
21. 15 V DC -tulo

SV
1.   Strömknapp/batterinivåindikator
2.   Volym ned
3.   Volym upp
4.   Bluetooth®-knapp/Statusindikator
5.   Källknapp
6.   NFC beröringspunkt
7.   Källindikator

8.   Mikrofon
9.                Knapp/Statusindikator
10. Equalizerns statusindikator
11. Föregående
12. Nästa
13. Spela/Pausknapp
14. Inspelningsknapp/Inspelningens statusindikator

15. (Inspelning) Spela/Pausknapp
16. MP3/FLAC-blandaknapp/Blandad uppspelningsindikator
17. microSD-kort
18. Micro-USB-port
19. DC-utgång (USB 1,0 A)/USB-flashminnesport
20.  Aux-ingång/Extern mikrofoningång
21. 15 V DC-ingång

DA

NL
1.   Aan/uit-knop / batterijstatusindicator
2.   Volume -
3.   Volume + 
4.   Bluetooth®-button / Statusindicator
5.   Bronknop
6.   NFC-aanraakpunt
7.   Bronindicator

8.   Microfoon
9.                Knop / Statusindicator
10. Statusindicator equalizer
11. Knop Vorige
12. Knop Volgende
13. Weergave/Pauze-knop
14. Opnameknop / Opnamestatusindicator

15. Opnemen) Knop Afspelen / Onderbreken
16. Knop om MP3/FLAC in willekeurige volgorde af te spelen 

/ Indicator voor afspelen in willekeurige volgorde
17. MicroSD-ingang
18. Micro-USB-aansluiting
19. DC Out (USB 1,0A) / USB Flash drive-aansluiting
20.  Aux-in / Externe microfooningang
21. 15V DC in

1.   Tænd/sluk-knap / batteristatusindikator
2.   Lydstyrke -
3.   Lydstyrke + 
4.   Bluetooth®-knap / Statusindikator
5.   Kildeknap
6.   NFC-berøringspunkt
7.   Kildeindikator

8.   Mikrofon
9.                Knap / Statusindikator
10. Eqaulizer-statusindikator
11. Forrige-knap
12. Næste-knap
13. Knappen Afspil/Afbryd midlertidigt
14. Knappen Optag / Statusindikator for optagelse

15. (Optag) Knappen Afspil/Afbryd midlertidigt
16. MP3/FLAC Blandeknap / Blande-afspilningsindikator
17. MicroSD-åbning
18. Micro USB-stik
19. Jævnstrømsudgang (USB 1,0A) / USB-flashdrevstik
20.  Aux-in / Ekstern mikrofonindgang
21. 15 V DC In

1.   Hlavný vypínač/Indikátor stavu batérie
2.   Zníženie hlasitosti -
3.   Zvýšenie hlasitosti +
4.   Tlačidlo rozhrania Bluetooth®/Indikátor stavu
5.   Tlačidlo na výber zdroja
6.   Dotykový bod NFC
7.   Indikátor zdroja

8.   Mikrofón
9.                Tlačidlo/Indikátor stavu
10. Indikátor stavu ekvalizéra
11. Tlačidlo Predchádzajúca
12. Tlačidlo Ďalšia
13. Tlačidlo Prehrať/Pozastaviť
14. Tlačidlo Nahrávanie/Indikátor stavu hrávania 

15. (Nahrávanie) Tlačidlo Prehrať/Pozastaviť 
16. MP3/FLAC Tlačidlo Náhodný výber/Indikátor 

prehrávania v režime Náhodný výber
17. Štrbina na kartu MicroSD
18. Konektor Micro USB
19. Výstup DC (USB 1,0 A)/Konektor disku USB Flash
20. Vstup na pripojenie externého zariadenia/Vstup pre 

externý mikrofón
21. Vstup 15 V DC

1.   Pulsante di accensione/Indicatore di stato 
della batteria

2.   Volume -
3.   Volume + 
4.   Pulsante Bluetooth®/Indicatore di stato
5.   Pulsante Sorgente
6.   Punto di contatto NFC
7.   Indicatore sorgente

8.   Microfono
9.                Pulsante/Indicatore di stato
10. Indicatore di stato equalizzatore
11. Pulsante Precedente
12. Pulsante Successivo
13. Pulsante Riproduzione/Pausa
14. Pulsante Registra/Indicatore di stato 

registrazione

15. Pulsante Riproduci (Registra)/Pausa
16. Pulsante Riproduzione casuale MP3/FLAC/Indicatore 

riproduzione casuale
17. Slot MicroSD
18. Connettore Micro USB
19. Uscita CC (USB 1.0 A)/Connettore unità flash USB
20.  Aux-in/Ingresso microfono esterno
21. Ingresso 15 V CC

1.   Przycisk zasilania / dioda stanu akumulatora
2.   Głośność -
3.   Głośność + 
4.   Przycisk Bluetooth® / Dioda stanu
5.   Przycisk źródła
6.   Odbiornik NFC
7.   Dioda źródła

8.   Mikrofon
9.                Przycisk / Dioda stanu
10. Dioda stanu korektora
11. Przycisk Poprzedni
12. Przycisk Następny
13. Przycisk Odtwórz / Wstrzymaj
14. Przycisk Nagrywaj / Dioda stanu nagrywania

15. Przycisk (Nagrywaj) Odtwarzaj / Wstrzymaj
16. Przycisk Odtwarzaj losowo MP3/FLAC / Dioda 

odtwarzania losowego
17. Gniazdo MicroSD
18. Złącze Micro USB
19. Wyjście prądu stałego (USB 1,0 A) / Złącze dysku 

flash USB
20.  Wejście Aux / Wejście mikrofonu zewnętrznego
21. Wejście prądu stałego o napięciu 15 V

RU
1.   Кнопка питания / Индикатор состояния 

аккумулятора
2.   Уменьшить громкость
3.   Увеличить громкость 
4.   Кнопка Bluetooth® / Индикатор состояния
5.   Кнопка источника
6.   Точка взаимодействия NFC
7.   Индикатор источника

8.   Микрофон
9.                Кнопка / индикатор состояния
10. Индикатор состояния эквалайзера
11. Кнопка перехода назад
12. Кнопка перехода вперед
13. Кнопка воспроизведения / паузы
14. Кнопка записи / Индикатор состояния 

записи

15. Кнопка (записи) воспроизведения / паузы
16. Кнопка произвольного порядка (MP3/FLAC) / 

Индикатор произвольного воспроизведения
17. Разъем для карт microSD
18. Разъем Micro USB
19. Выход постоянного тока (USB 1,0 А) / Разъем для 

флэш-накопителя USB
20.  Линейный вход / Вход для внешнего микрофона
21. Вход питания 15 В пост. тока

CZ
1.   Tlačítko napájení / indikátor stavu baterie
2.   Snížení hlasitosti -
3.   Zvýšení hlasitosti + 
4.   Tlačítko Bluetooth® / indikátor stavu
5.   Tlačítko Zdroj
6.   Bod dotyku NFC
7.   Indikátor zdroje

8.   Mikrofon
9.                Tlačítko / indikátor stavu
10. Indikátor stavu ekvalizéru
11. Tlačítko Předchozí
12. Tlačítko Další
13. Tlačítko Přehrát/pozastavit
14. Tlačítko Nahrát/indikátor stavu nahrávání

15. Tlačítko Přehrát/pozastavit (nahrávání)
16. Tlačítko náhodného přehrávání MP3/FLAC/indikátor 

náhodného přehrávání
17. Slot microSD
18. Konektor Micro USB
19. Výstup stejnosměrného napájení (USB 1.0A)/indikátor 

jednotky USB Flash
20. Vstup Aux-in/vstup externího mikrofonu
21. Vstup stejnosměrného napětí 15 V

1.   Bouton de mise sous tension / 
      voyant d'état de la batterie
2.   Volume -
3.   Volume + 
4.   Bouton Bluetooth® / Indicateur d'état
5.   Bouton Source
6.   Point de contact NFC
7.   Indicateur de source

8.   Microphone
9.                Bouton / Indicateur d'état
10. Indicateur d'état de l'équaliseur
11. Bouton Précédent
12. Bouton Suivant
13. Bouton Lecture/Pause
14. Bouton Enregistrer / Indicateur 
      d'état de l'enregistrement

15. Bouton Lecture (Enregistrer) / Pause 
16. Bouton de lecture aléatoire MP3/FLAC / Indicateur de 

lecture aléatoire
17. Emplacement MicroSD
18. Connecteur Micro USB
19. Sortie CC (USB 1.0A) / connecteur de lecteur Flash USB
20.  Entrée auxiliaire / Entrée microphone externe
21. Entrée CC 15V

1.   Botón de encendido/indicador del 
estado de la batería

2.   Volumen -
3.   Volumen + 
4.   Botón Bluetooth®/Indicador de estado
5.   Botón de origen
6.   Punto de contacto NFC
7.   Indicador de origen

15. (Grabar) Botón Reproducir/Pausa
16. Botón de orden aleatorio de MP3/FLAC/Indicador de 

orden aleatorio de reproducción
17. Ranura MicroSD
18. Conector microUSB
19. Conector de salida de CC (USB 1.0 A)/de unidad 

flash USB
20. Entrada auxiliar/entrada de micrófono externo
21. Entrada de 15 V de CC

8.   Micrófono
9.                Botón/indicador de estado
10. Indicador del estado del ecualizador
11. Botón Anterior
12. Botón Siguiente
13. Botón Reproducir/Pausa
14. Botón Grabar/indicador del estado de 

grabación

1.   ［電源］ボタン/バッテリーステータスインジ  
ケータ

2.   ［ボリューム ダウン］ボタン
3.   ［ボリューム ダウン］ボタン
4.   ［Bluetooth®］ボタン/ステータスインジケータ
5.   ［ソース］ボタン
6.   NFC受信部
7.   ソースインジケータ

8.   マイク
9.             ボタン/ステータスインジケータ
10. イコライザーステータスインジケータ
11. ［前へ戻る］ボタン
12. ［次へ進む］ボタン
13. ［再生/一時停止］ボタン
14. ［録音］ボタン/録音ステータスインジケータ

15. （録音）［再生/一時停止］ボタン 
16. ［MP3/FLAC シャッフル］ボタン/シャッフル再生インジ

ケータ
17. microSDスロット
18. マイクロUSBコネクター
19. DC出力端子（USB 1.0A）/USBフラッシュドライブコネ
クター

20.  AUX入力/外部マイク入力
21. DC入力端子（5V）
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Battery status indications

DC OUT 5V      1A

Technical Specification
Bluetooth® Version: Bluetooth® 4.2
Operating Frequency: 2402 - 2480 MHz
DC Output: 5V      1000mA

             Power Adapter Information  
   Model Number: FJ-SW1501600N       
   Input: 100-240VAC 50/60Hz 
   Output: 15VDC 1.6A
Operating Temperature range: 0ºC to 45ºC
Supported Bluetooth profiles*:
A2DP (Wireless Stereo Bluetooth®), AVRCP (Bluetooth® 
Remote Control), HFP (Handsfree profile)
Supported Codec: SBC, AAC
Operating Range: Up to 10 meters, measured in open 
space.
Walls and structures may affect range of device.
Supports microSD cards of Class 10 and above, 
up to 32GB in FAT16/FAT32 format 
Supports USB flash drives up to 128GB in 
FAT16/FAT32/exFAT format 
Supported audio formats: MP3, FLAC and WAV (16 bit 
48Khz PCM) 
Support Mp3 up to 320kbps. 
Support FLAC up to 1.3Mbps. 
Records audio at 64kbps, MP3 format in mono. 
Note: Compliance markings are located on the bottom 
of this product.

* Refer to your Bluetooth® device (notebook¹, PC¹, or mobile device²) 
manufacturer’s documentation/website for supported profiles.

¹ Compatible with PC (Windows 7/8/8.1/10), Apple Macintoshes (Mac 
OSX 10.10 and above) equipped with Bluetooth® wireless stereo. 

² Compatible with most major brands of Bluetooth® A2DP enabled 
mobile phones.

Compatibility Disclaimer
Wireless performance is dependent on your device’s Bluetooth® 
wireless technology. Refer to your device manufacturer’s manual.
Creative will not be liable for any lost of data or leakages resulting 
from the use of these devices.
Product Registration
Registering your product ensures you receive the most appropriate 
service and product support available. You can register your product 
during installation or at http://www.creative.com/register.
Please note that your warranty rights are not dependent on registration.
Safe Removal of Built-in Battery
Detailed instructions on removal of integrated battery can be found at 
Quickstart User Guide / Safety and Regulatory Information 
(creative.com/support/iroargo), these instructions are meant strictly for 
independently qualified professionals.

Version Bluetooth® : Bluetooth® 4.2
Fréquence de fonctionnement : 2402 - 2480 MHz
Sortie CC : 5V     1000mA

             Informations sur l'adaptateur secteur  
   Numéro de modèle: FJ-SW1501600N       
   Entrée: 100-240 VCA 50/60Hz 
   Sortie: 15 V CC 1,6A
Plages de températures de fonctionnement : 0ºC à 45ºC
Profils* Bluetooth® pris en charge:
A2DP (Wireless Stereo Bluetooth®), AVRCP (Bluetooth® 
Remote Control), HFP (Profil mains-libres)
Codecs pris en charge: SBC, AAC
Portée de fonctionnement: Jusqu'à 10 mètres, distance 
mesurée dans un espace ouvert.
Les murs et les structures peuvent influer sur la portée de 
l'appareil.
Prend en charge des cartes microSD de Classe 10 et 
supérieure de jusqu'à 32 Go au format FAT16/FAT32 
Prend en charge les lecteurs Flash USB de jusqu'à 128   
Go au format FAT16/FAT32/exFAT
Formats audio acceptés : MP3, FLAC et WAV (16 bits  
48Khz PCM) 
Prend en charge le MP3 jusqu'à 320 kbits/s. 
Prend en charge le FLAC jusqu'à 1,3 Mbits/s. 
Enregistre l'audio en 64 kbits/s, format MP3 en mono.
Remarque: les marques de conformité se trouvent au bas 
du produit
* Pour connaître les profils pris en charge, reportez-vous à 

la documentation/au site Web du fabricant de votre 
appareil Bluetooth® (ordinateur portable¹, PC¹ ou appareil 
mobile²)

¹ Compatible avec les PC (Windows XP/Vista/7/8/8.1/10), les Apple 
Macintosh (Mac OSX 10.10 et version ultérieure) équipés d'un 
système stéréo sans fil Bluetooth® 

² Compatible avec la plupart des grandes marques de téléphones 
mobiles compatibles Bluetooth® A2DP.

Avertissement concernant la compatibilité
La performance de la transmission sans fil dépend de la technologie 
sans fil Bluetooth® de votre appareil. Reportez-vous au manuel du 
fabricant de votre appareil. Creative ne sera tenue responsable 
d'aucune perte ou fuite de données résultant de l'utilisation de ces 
appareils.
Enregistrement du produit
L’enregistrement de votre produit vous garantit de profiter d’un service 
et d’une assistance produit appropriés. Vous pouvez enregistrer votre 
produit lors de l’installation ou à l’adresse 
http://www.creative.com/register. Veuillez noter que vos droits à la 
garantie ne dépendent pas de l’enregistrement.
Retrait en toute sécurité de la batterie intégrée
Vous trouverez des instructions détaillées sur le retrait de la batterie 
intégrée dans Guide de démarrage rapide / Informations sur la 
sécurité et la réglementation (creative.com/support/iroargo). Ces 
instructions sont strictement réservées à des professionnels qualifiés 
indépendants.

Bluetooth® バージョン：Bluetooth® 4.2
動作周波数: 2402 - 2480 MHz
DC出力: 5V    1000mA

           電源アダプター情報 
   モデル番号: FJ-SW1501600N       
   入力: 100-240VAC 50/60Hz 
   出力: 15VDC 1.6A
動作温度範囲: 0ºC to 45ºC
対応するBluetooth®プロファイル*:
A2DP（ワイヤレスステレオBluetooth®）、AVRCP
（Bluetooth®リモートコントロール）、HFP（ハンズフリープ
ロファイル）
対応するコーデック: SBC, AAC
受信範囲：最長約10m
（障害物のない空間での場合です。壁や構造物がある際は
受信範囲に影響が出る場合があります。）
クラス10以上、32GBまでのFAT16/32フォーマットの
microSDに対応しています。 
128GBまでのFAT16/32/exFATフォーマットのUSBフラ
ッシュドライブに対応しています。 
サポートするオーディオフォーマット：MP3、FLACおよび
WAV（16bit/48kHz PCM） 
320kbpsまでのMP3に対応しています。
1.3MbpsまでのFLACに対応しています。
64kbps/モノラルのMP3フォーマットで録音します。
注意: 適合マークは製品下部等に表示してあります。
* 対応プロファイルについては、ご利用のBluetooth®デバイ
ス（ノートPC1、デスクトップPC1、またはモバイルデバイ
ス2）メーカーのWebサイト等で仕様をご確認下さい。

1 Bluetooth®ワイヤレスステレオが搭載されているPC（Windows 
7/8/8.1/10）、Apple Macintosh（Mac OS 10.10以降）と互換性の
ある製品
² Bluetooth® A2DPと互換性のある主要ブランドの製品
互換性に関する免責事項
ワイヤレス性能は、ご利用のデバイスの Bluetooth® ワイヤレステクノロジ
ーによって異なります。ご利用のデバイスメーカーのマニュアルを参照して
ください。Creativeは、これらのデバイスを使用したことによるデータの損
失や漏えいについていかなる責任も負いません。
製品登録
製品登録すると、対象となる最も適切なサービスと製品サポートを利用で
きます。 製品登録は、インストール中、または
http://www.creative.com/register にアクセスして実行できます。
製品保証を受ける権利は、登録の有無に関係ありません。
内蔵バッテリーの安全な取り外し
有資格の技術者による内蔵バッテリーの取り外し手順についての詳細は、
creative.com/support/iroargoにあるユーザーガイドまたは安全およ
び規制上の情報をご覧下さい。

Bluetooth® Version: Bluetooth® 4.2
Betriebsfrequenz: 2402 - 2480 MHz
Gleichstromausgang: 5V     1000mA

             Informationen zum Netzteil  
   Modellnummer: FJ-SW1501600N       
   Eingang: 100-240VAC 50/60Hz 
   Ausgang: 15 VDC 1,6 A
Betriebstemperatur: 0ºC bis 45ºC
Unterstützte Bluetooth®-Profile*:
A2DP (Wireless Stereo Bluetooth®), AVRCP (Bluetooth® 
Remote Control), HFP (Handsfree-Profil)
Unterstützte Codecs: SBC, AAC
Betriebsbereich: Bis zu zehn Meter, im Freien 
gemessen
Wände und Gegenstände können die Gerätereichweite 
beeinflussen.
Unterstützt microSD-Karten der Klasse 10 und höher, 
bis zu 32 GB im FAT16/FAT32-Format
Unterstützt USB-Flash-Laufwerke bis zu 128 GB im 
FAT16/FAT32/exFAT-Format
Unterstützte Audioformate: MP3, FLAC und WAV (16 Bit 
48 KHz PCM) 
Unterstützt MP3 bis zu 320 KBit/s. 
Unterstützt FLAC bis zu 1,3 MBit/s. 
Audioaufnahme bei 64 KBit/s, MP3-Format in Mono.  
Hinweis: Zulassungstechnische Markierungen befinden 
sich auf der Unterseite des Produkts.
* Die unterstützten Profile entnehmen Sie der 

Dokumentation/Website des Herstellers Ihres 
Bluetooth®-Geräts (Notebook¹, PC¹ oder mobiles 
Gerät²)

¹ Kompatibel mit PC (Windows XP/Vista/7/8/8.1/10) und Apple 
Macintosh (Mac OSX 10.10 und höher), ausgestattet mit drahtlosem 
Bluetooth-Stereo

² Kompatibel mit den wichtigsten Marken von Bluetooth A2DP-fähigen 
Mobiltelefonen

Haftungsausschluss
Die drahtlose Leistung ist abhängig von der drahtlosen 
Bluetooth-Technologie Ihres Geräts. Lesen Sie hierzu bitte das 
Handbuch Ihres Geräteherstellers. Creative haftet in keinem Fall für 
jeglichen Datenverlust, der sich aus der Verwendung dieser Geräte 
ergibt.
Produktregistrierung
Durch die Registrierung Ihres Produktes genießen Sie umfangreiche 
Service- und Produktunterstützungsleistungen. Sie können Ihr Produkt 
bei der Installation registrieren oder unter 
http://www.creative.com/register. Beachten Sie bitte, dass Ihre 
Garantierechte unabhängig von der Produktregistrierung gelten.
Sichere Entfernung der integrierten Batterie
Ausführliche Anleitungen zur Entfernung der integrierten Batterie 
finden Sie in der Kurzanleitung bzw. in den Sicherheitshinweisen und 
Ordnungsbestimmungen (creative.com/support/iroargo). Diese 
Anleitungen sind ausschließlich für unabhängige qualifizierte 
Fachleute vorgesehen.

Versión Bluetooth®:  Bluetooth® 4.2
Frecuencia de funcionamiento: 2402 - 2480 MHz
Salida de CC: 5V     1000mA

             Información del adaptador de energía  
   Número de modelo: FJ-SW1501600N       
   Entrada: 100-240VAC 50/60Hz 
   Salida: 15VDC 1.6A
Intervalo de temperatura de funcionamiento: 
De 0ºC a 45ºC
Perfiles Bluetooth® admitidos*:
A2DP (Wireless Stereo Bluetooth®), AVRCP (Bluetooth® 
Remote Control), HFP (Handsfree profile)
Códec admitido: SBC, AAC
Alcance operativo: Hasta 10 metros, medidos en un 
espacio abierto
Las paredes y otras estructuras pueden afectar el 
alcance del dispositivo.
Admite tarjetas microSD de Clase 10 y superior, de 
hasta 32 GB en formato FAT16/32
Admite unidades flash USB de hasta 128 GB en 
formato FAT16/FAT32/exFAT
Formatos de audio admitidos: MP3, FLAC y WAV (PCM 
de 48 Khz y 16 bits) 
Admite MP3 hasta 320 kbps. 
Admite FLAC hasta 1,3 Mbps.
Graba audio a 64 kbps, formato MP3 en mono. 
Nota: Las marcas de conformidad se encuentran en la 
parte inferior de este producto.
* Consulte el sitio web o la documentación de su 

dispositivo Bluetooth® (notebook¹, PC¹ o dispositivo 
móvil²) para ver los perfiles admitidos

¹ Compatible con PC (Windows 7/8/8.1/10) y modelos Macintosh de 
Apple (Mac OSX 10.10 y superiores) con Bluetooth® inalámbrico 
estéreo.

² Compatible con la mayoría de las marcas importantes de teléfonos 
móviles A2DP con Bluetooth®.

Exención de responsabilidad sobre compatibilidad
El rendimiento inalámbrico depende de la tecnología inalámbrica 
Bluetooth® de su dispositivo. Consulte el manual del fabricante del 
dispositivo. Creative no se responsabilizará de la pérdida de datos o 
fugas como consecuencia del uso de estos dispositivos.
Registro del producto
Al registrar su producto, se asegura de que recibirá el servicio y la 
asistencia disponible más adecuados. Puede registrar su producto 
durante la instalación o en http://www.creative.com/register. 
Tenga en cuenta que sus derechos de garantía no dependen de que 
registre el producto.
Extracción segura de la batería integrada
Encontrará instrucciones detalladas sobre la batería integrada en la 
guía de usuario de inicio rápido o la información sobre seguridad y 
normativa (creative.com/support/iroargo). Estas instrucciones están 
estrictamente pensadas para profesionales cualificados 
independientes.
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MP3 / FLAC playback

1.   Power button / battery status 
      indicator
2.   Volume -
3.   Volume + 
4.   Bluetooth® button / Status
      Indicator
5.   Source Button
6.   NFC touchpoint
7.   Source Indicator
8.   Microphone
9.                Button / Status indicator
10. Equalizer Status Indicator
11. Previous Button
12. Next Button
13. Play / Pause Button
14. Record Button / Recording 

Status Indicator
15. (Record) Play / Pause Button 
16. MP3/FLAC Shuffle Button / 

Shuffle Playback Indicator
17. MicroSD Slot
18. Micro USB Connector
19. DC Out (USB 1.0A) / USB Flash 
      drive Connector
20. Aux-in / External Microphone In
21. 15V DC in

1.   Ein-/Aus-Taste/Batteriestatusanzeige
2.   Lautstärke –
3.   Lautstärke +
4.   Bluetooth® Taste/Statusanzeige
5.   Taste „Quelle“
6.   NFC-Touchpoint
7.   Quellenanzeige
8.   Mikrofon
9.                Taste/Statusanzeige
10. Equalizer-Statusanzeige
11. Taste „Zurück“
12. Taste „Weiter“
13. Taste „Wiedergabe“/„Pause“
14. Taste „Aufnahme“/Statusanzeige 

Aufnahme
15. Taste „Wiedergabe“ 

(„Aufnahme“)/„Pause“
16. MP3/FLAC Taste „Zufällige 

Wiedergabe“/Anzeige für 
zufällige Wiedergabe

17. MicroSD-Steckplatz
18. Micro-USB-Anschluss
19. DC-Ausgang (USB 1.0A) / 

USB-Flash-Laufwerksanschluss
20. Aux-Eingang/Eingang externes 

Mikrofon
21. 15 V DC-Eingang

Battery Full Green

Orange

Red

Blinking
green

Battery Charging

Battery Half Full

Battery Low

Status indicationBattery power 3 sec

Hello

3 sec1

2

2 Start

Stop3

1

PC/MAC

Mobile Device

Assembling the 
Power Adapter

Removing the 
Power Adapter

Adapter Model No.: FJ-SW1501600N

IPX6 (IEC 60529)

1
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技術仕様JP
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2 4

1 3 5 76

9 18
17 19

20
21

410

11
12

14
15

13
16

48

iRoar Go apps

Search for “Sound Blaster Connect” on 
the Apple® App StoreTM or Google Play®

Copyright © 2016 Creative Labs Pte. Ltd. All rights reserved. Creative, the Creative logo, Sound Blaster, the Sound Blaster logo, iRoar, iRoar logo, SBX Pro Studio and the SBX 
Pro Studio logo are trademarks or registered trademarks of Creative Technology Ltd. in the United States and/or other countries. Apple is a trademark of Apple Inc., registered 
in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc. Google Play is a trademark of Google Inc. The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Creative Technology Ltd is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective 
owners. microSDHC Logo is a trademark of SD-3C, LLC. All specifications are subject to change without prior notice. Use of this product is subject to a limited hardware warranty. 
Actual contents may differ slightly from those pictured.
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1.   电源按钮 / 电量状态指示灯

2.   音量 -

3.   音量 + 

4.   蓝牙按钮 / 状态指示灯

5.   音源按钮

6.   NFC 接触点

7.   音源指示灯

8.   麦克风

9.                 按钮/状态指示灯

10. 均衡器状态指示灯

11. 上一个按钮

12. 下一个按钮

13. 播放/暂停按钮

14. 录音按钮 / 录音状态指示灯

15. （录音）播放 / 暂停按钮

16. MP3/FLAC 随机播放按钮/随机播放指示灯

17. MicroSD 插槽

18. 微型 USB 接口

19. DC 输出(USB 1.0A) / USB 闪存盘接口

20.  辅助输入/外置麦克风输入

21. 15V DC 输入
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Hereby, Creative Labs Pte Ltd. declares the Bluetooth Speaker, model no. MF8225 is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at http://www.creative.com/EUDoC.

Par la présente, Creative Labs Pte Ltd. déclare ce Enceinte bluetooth que le modèle n° MF8225 est conforme à la 
Directive 2014/53/EU. L'intégralité du texte de la déclaration de conformité européenne est disponible sur 
http://www.creative.com/EUDoC.

Hiermit erklärt Creative Labs Pte Ltd., dass Bluetooth-Lautsprecher, Modellnr. MF8225 der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter http://www.creative.com/EUDoC verfügbar.

Creative Labs Pte Ltd. dichiara che Altoparlante Bluetooth, modello n. MF8225 è conforme alla Direttiva 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile su http://www.creative.com/EU-
DoC.

Por el presente, Creative Labs Pte Ltd. declara que el Altavoz Bluetooth, modelo nº MF8225 cumple con lo 
establecido en la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está 
disponible en http://www.creative.com/EUDoC.

Creative Labs Pte Ltd. verklaart hierbij dat het Bluetooth luidspreker, modelnummer MF8225 in overeenstemming 
is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op 
http://www.creative.com/EUDoC.

Através do presente documento, a Creative Labs Pte Ltd. declara que Coluna Bluetooth, modelo n.º MF8225 está 
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade da UE está 
disponível em http://www.creative.com/EUDoC.

Härmed förkunnar Creative Labs Pte Ltd. Bluetooth-högtalare att modell nr. MF8225 uppfyller direktiv 2014/53/EU. 
Den fullständiga texten av EU-Deklaration om överensstämmelse finns på http://www.creative.com/EUDoC.

Creative Labs Pte Ltd. erklærer herved den Bluetooth-høyttaler, at modell nr. MF8225 er i samsvar med direktiv 
2014/53/EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på http://www.creative.com/EU-
DoC.

Hermed erklærer Creative Labs Pte Ltd., at Bluetooth-højttaler, model nr. MF8225 overholder direktivet 
2014/53/EU. Den fulde tekst i EU-erklæringen om konformitet er tilgængelig på http://www.creative.com/EUDoC.

Creative Labs Pte Ltd. täten ilmoittaa, että Bluetooth-kaiutin, malli nro MF8225 täyttää direktiivin 2014/53/EY 
vaatimukset. Koko EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa http://www.creative.com/EUDoC.

Společnost Creative Labs Pte Ltd. tímto prohlašuje, že výrobek Reproduktor Bluetooth, model č. MF8225 vyhovuje 
směrnici 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na http://www.creative.com/EUDoC.

Spółka Creative Labs Pte Ltd. niniejszym oświadcza, że Głośnik Bluetooth, model nr MF8225 jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/UE. Z pełnym tekstem deklaracji zgodności UE można zapoznać się pod adresem http://ww-
w.creative.com/EUDoC.

Настоящим документом Creative Labs Pte Ltd. заявляет, что Динамик с подключением по Bluetooth, 
модель № MF8225 полностью соответствует Директиве 2014/53/ЕС. Полный текст Декларации о 
соответствии требованиям ЕС доступен на сайте http://www.creative.com/EUDoC.

A Creative Labs Pte Ltd. ezúton kijelenti, hogy a(z) Bluetooth hangszóró termék, modellszáma MF8225, megfelel a 
2014/53/EU irányelvben foglal követelményeknek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a 
következő címen: http://www.creative.com/EUDoC.

Με το παρόν, η Creative Labs Pte Ltd. δηλώνει ότι το προϊόν Bluetooth Ηχείο, μοντέλο με αριθμό MF8225 
συμμορφώνεται με την Οδηγία Directive 2014/53/EU. Μπορείτε να βρείτε το πλήρες κείμενο για τη δήλωση 
της ΕΕ σχετικά με τη συμμόρφωση στο http://www.creative.com/EUDoC.

„Creative Labs Pte Ltd.“ pareiškia, kad „Bluetooth“ garsiakalbis, modelio Nr. MF8225, atitinka Direktyvos 
2014/53/ES reikalavimus. Visa ES atitikties deklaracija yra pateikta http://www.creative.com/EUDoC.

Spoločnosť Creative Labs Pte Ltd. týmto vyhlasuje, že Reproduktor Bluetooth, č. modelu MF8225, je v súlade so 
smernicou č. 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na lokalite http://www.crea-
tive.com/EUDoC.

Other Information

Тип устройства: Беспроводная акустическая система
Номер модели, торговая марка: MF8225, Creative
Питание: 15VDC 1.6A
Производитель: Creative Labs Pte. Ltd.
Страна происхождения: Китай
Имя и адрес представителя ТС:
ООО “Дофин”, 140573, РФ, Московская обл.,
Озерский район, с.Бояркино,
Номер телефона: +7-495-223-60-08
Электронный адрес: local.declarant@gmail.com

Данная контактнаяинформация только для соответствующих органов таможенного союза (Россия, Белоруссия и 
Казахстан) по вопросам соответствия продукции

Для информации о продукте илигарантии, пожалуйста, посмотрите гарантийный талон из комплекта поставки
ата производства (месяц и год): Указана на упаковке.

Данное устройство отвечает требованиям Технического регламента 
Таможенного союза ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного 
оборудования» утв. Решением КТС от 16.08.2011 г. №768, 
Технического регламента Таможенного союза ТР ТС 020/2011 
“Электромагнитная совместимость технических средств” утв. 
Решением КТС от 09.12.2011г. №879        

EN A comprehensive user guide is available for download at  www.creative.com/support/iroargo

DA En omfattende brugervejledning kan hentes på www.creative.com/support/iroargo

SV En omfattande användarhandbok kan laddas ner från www.creative.com/support/iroargo

 FI Kattava käyttöopas on ladattavissa osoitteesta www.creative.com/support/iroargo

NO En omfattende brukerveiledning kan lastes ned fra www.creative.com/support/iroargo

JP より詳しいユーザーガイドは、こちらのリンクからダウンロードが可能です。  www.creative.com/support/iroargo

FR Un guide de l'utilisateur complet est disponible en téléchargement sur www.creative.com/support/iroargo 

DE Ein detailliertes Benutzerhandbuch ist unter  www.creative.com/support/iroargo Download erhältlich.

IT Un manuale utente completo è disponibile per il download all'indirizzo  www.creative.com/support/iroargo

ES Existe una guía del usuario completa disponible para su descarga en  www.creative.com/support/iroargo

PL Wszechstronna instrukcja jest dostępna do pobrania na  www.creative.com/support/iroargo

RU Полное Руководство Пользователя будет доступно для загрузки на сайте:  www.creative.com/support/iroargo

NL Een uitgebreide gebruikershandleiding kan gedownload worden op  www.creative.com/support/iroargo

CZ Kompletní uživatelská příručka je k dispozici ke stažení na www.creative.com/support/iroargo

SK Úplný návod na použitie je k dispozícii pre načítanie na adrese www.creative.com/support/iroargo

销售代号：Creative iROAR GO
蓝牙版本: Bluetooth® 4.2
工作频率: 2402 - 2480 MHz
DC 输出: 5V     1000mA

             电源适配器信息 
   型号: FJ-SW1501600N       
   输入: 100-240VAC 50/60Hz 
   输出: 15VDC 1.6A
工作温度范围: 0ºC ~ 45ºC
支持的蓝牙配置文件*:
A2DP（无线立体声蓝牙）、AVRCP（蓝牙遥控）、HFP（免
提配置文件）
支持的 Codec: SBC, AAC
传输范围：最远可达 10 米，数据是在开放无遮挡空间测量出
的结果
墙壁和建筑物可能对信号传输造成影响。
支持 Class 10 及以上、最高 32GB、FAT16/FAT32 
格式的 microSD 卡
支持最高 128GB FAT16/FAT32/exFAT 格式的 USB 闪存盘
支持的音频格式：MP3、FLAC 和 WAV（16 位 48Khz PCM）
支持最高 320kbps Mp3。 
支持最高 1.3Mbps FLAC。 
录音为 64kbps、单声道的 MP3 格式。
注意: 认证标识位于本产品的底部。
* 请参考蓝牙设备（笔记本电脑¹、PC¹ 或移动设备²）制造商提

供的说明文档或访问其网站，了解支持的配置文件
¹ 与配有蓝牙无线立体声的 PC (Windows 7/8/8.1/10)、

Apple Macintosh（Mac OSX 10.10 和更高版本）兼容
² 与绝大多数具备蓝牙 A2DP 的主流品牌移动电话兼容

兼容性声明
无线性能取决于设备的蓝牙无线技术。请参考设备制造商提供的手册。
任何由于使用这些设备所导致的数据丢失或泄漏，Creative 概不负责。

产品注册
注册您的产品，获得最贴心的服务和产品支持。您可以在安装时注册产
品，也可以访问 http://www.creative.com/register 进行注册。请注
意，无论您注册产品与否，都将享有保修服务。

安全取下内置电池
取下集成电池的详细说明可在快速用户指南/安全和规定信息 
(creative.com/support/iroargo) 中查找，这些说明仅限具有资格的
专业人士使用。

Bluetooth®-versjon: Bluetooth® 4.2
Driftsfrekvens: 2402 - 2480 MHz
DC-utgang: 5V     1000mA

             Strømadapterinformasjon 
   Modellnummer: FJ-SW1501600N       
   Inngang: 100-240VAC 50/60Hz 
   Utgang: 15VDC 1.6A
Driftstemperaturområde: 0ºC to 45ºC
Støttede Bluetooth®-profiler*:
A2DP (Wireless Stereo Bluetooth®), AVRCP (Bluetooth® 
Remote Control), HFP (håndfriprofil)
Støttet kodek: SBC, AAC
Driftsrekkevidde: Inntil 10 meter, målt i åpent rom.
Vegger og strukturer kan påvirke rekkevidden til 
enheten.
Støtter microSD-kort i klasse 10 og over, inntil 
32 GB i FAT16/32-format
Støtter USB-minnepinner inntil 128 GB i 
FAT16/FAT32/exFAT-format
Støttede lydformater: MP3, FLAC og WAV (16 biters 
48 Khz PCM) 
Støtter MP3 inntil 320 kbps. 
Støtter FLAC inntil 1,3 Mbps. 
Tar opp lyd ved 64 kbps, MP3-format i mono.
Merknad: Kompatibilitetsmerking finnes på bunnen av 
dette produktet.
* Se Bluetooth®-enhetens (bærbar datamaskin¹, PC¹ 

eller mobilenhet²) produsentdokumentasjon/nettsted 
for informasjon om støttede profiler

¹ Kompatibel med PC (Windows 7/8/8.1/10), Apple 
Macintosh (Mac OSX 10.10 og over) utstyrt med 
trådløs Bluetooth®-stereo

² Kompatibel med de fleste store merker med Bluetooth® 
A2DP-aktiverte mobiltelefoner

Kompatibilitet ansvarsfraskrivelse
Trådløs ytelse er avhengig av at enheten er utstyrt med trådløs 
Bluetooth®-teknologi. Se brukerhåndboken fra enhetsprodusenten. 
Creative påtar seg ikke noe ansvar for tap av data eller lekkasje som 
følge av bruk av disse enhetene.
Produktregistrering
Registring av produktet sikrer at du vil motta best mulig service og 
produktstøtte. Du kan registrere produktet under installasjonen eller på 
http://www.creative.com/register. Vær oppmerksom på at garantien 
ikke er avhengig av registrering.
Sikker fjerning av innebygd batteri
Detaljerte instruksjoner om fjerning av innebygd batteri finner du i 
hurtigstart brukerveiledningen / sikkerhets- og forskriftsinformasjon 
(creative.com/support/iroargo), disse instruksjonene er kun beregnet 
på selvstendige kvalifiserte fagfolk.

Bluetooth®-versio: Bluetooth® 4.2
Käyttötaajuus: 2402 - 2480 MHz
DC-lähtöjännite: 5V     1000mA

             Verkkolaitteen tiedot 
   Mallinumero: FJ-SW1501600N       
   Syöttöjännite: 100-240VAC 50/60Hz 
   Lähtöjännite: 15VDC 1.6A
Käyttölämpötila-alue: 0ºC to 45ºC
Tuetut Bluetooth®-profiilit*:
A2DP (langaton Bluetooth®-stereo), AVRCP 
(Bluetooth®-kaukosäädin), HFP (handsfree-profiili)
Tuetut koodekit: SBC, AAC
Käyttöalue: Enintään 10 metriä, mitattu avoimessa 
tilassa.
Seinät ja rakenteet saattavat vaikuttaa laitteen 
käyttöalueeseen.
Tukee microSD-kortteja, luokka 10 tai ylempi, 
enintään 32 Gt FAT16/32-osiolla 
Tukee USB-muistitikkuja, enintään 128 Gt 
FAT16/32/exFAT-osiolla
Tuetut äänen pakkausmuodot: MP3, FLAC ja WAV 
(16-bittiä, 48 KHz PCM)
Tukee Mp3-muotoa, enintään 320 kbps. 
Tukee FLAC-muotoa, enintään 1,3 Mbps. 
Tallentaa ääntä monona MP3-muodossa (64 kbps).
Huomautus: Yhdenmukaisuusmerkinnät sijaitsevat 
tuotteen pohjassa.
* Katso tiedot tuetuista profiileista Bluetooth®-laitteesi 

(kannettava¹, PC¹ tai mobiililaite²) valmistajan 
dokumenteista/sivustosta

¹ Yhteensopiva PC-tietokoneiden (Windows 7/8/8.1/10) ja langatonta 
Bluetooth-stereotoistoa tukevien Apple Macintosh -tietokoneiden 
(Mac OSX 10.10 ja uudemmat) kanssa. 

² Yhteensopiva useimpien tunnettujen Bluetooth A2DP -profiilia 
tukevien matkapuhelinten kanssa.

Yhteensopivuutta koskeva vastuuvapauslauseke
Langaton toimintakyky riippuu laitteesi langattomasta Bluetooth-tek-
niikasta. Katso ohjeita laitteesi käyttöoppaasta. Creative ei ole 
vastuussa tietojen katoamisesta tai vuotamisesta, joka aiheutuu 
näiden laitteiden käytöstä.
Tuotteen rekisteröinti
Rekisteröimällä tuotteen varmistat, että saat asianmukaista palvelua ja 
tuotetukea. Voit rekisteröidä tuotteen asennuksen aikana tai 
Internetissä osoitteessa www.creative.com/register. Huomaa, että 
takuuoikeudet eivät ole riippuvaisia rekisteröimisestä.
Sisäisen akun turvallinen irrottaminen
Yksityiskohtaiset ohjeet sisäisen akun irrottamiseen löytyvät käyttäjän 
pikaoppaasta / turvallisuutta ja säännöksiä koskevista tiedoista 
(creative.com/support/iroargo). Nämä ohjeet on tarkoitettu ainoastaan 
pätevien ammattiasentajien käyttöön.

Bluetooth®-versie: Bluetooth® 4.2
Werkfrequentie: 2402 - 2480 MHz
DC-uitgang: 5V     1000mA

             Informatie over de stroomadapter  
   Modelnummer: FJ-SW1501600N       
   Invoer: 100-240VAC 50/60Hz 
   Uitgang: 15VDC 1.6A
Bereik van bedrijfstemperatuur: 0ºC tot 45ºC
Ondersteunde Bluetooth-profielen*:
A2DP (Draadloze stereo Bluetooth®), AVRCP 
(Bluetooth®-afstandsbediening), HFP (Handenvrij profiel)
Ondersteunde codec: SBC, AAC
Werkbereik: Tot 10 meter gemeten in open ruimte.
Muren en objecten kunnen het bereik beïnvloeden.
Ondersteunt microSD-kaarten van Klasse 10 en 
hoger tot 32GB in FAT16/FAT32-indeling 
Ondersteunt USB-Flash stations tot 128 GB in 
FAT16/FAT32/exFAT-indeling 
Ondersteunde audio-indelingen: MP3, FLAC en WAV 
(16 bit 48Khz PCM) 
Ondersteunt Mp3 tot 320kbps. 
Ondersteunt FLAC tot 1,3Mbps. 
Tar opp lyd ved 64 kbps, MP3-format i mono.
Opmerking: CE-markeringen bevinden zich aan de 
onderkant van dit product
* Verwijd naar de documentatie van de producent van 

uw Bluetooth®-apparaat (notebook¹, PC¹ of mobiele 
apparaat²) /website voor ondersteunde profielen.

¹ Compatibel met PC (Windows 7/8/8.1/10), Apple 
Macintosh (Mac OSX 10.10 en hoger) uitgerust met 
Bluetooth® draadloze stereo

² Compatibel met de meeste grote merken van mobiele telefoons die 
beschikken over Bluetooth® A2DP.

Vrijwaring van compatibiliteit
Draadloze prestaties zijn afhankelijk van de draadloze Bluetooth-tech-
nologie van uw apparaat. Verwijs naar de handleiding van de 
producent van uw apparaat. Creative zal niet aansprakelijk kunnen 
worden gesteld voor enig verlies aan gegevens of lekken als gevolg 
van het gebruik van deze apparaten.
Productregistratie
Door uw product te registreren kunt u er zeker van zijn dat u de juiste 
service en productondersteuning ontvangt. U kunt uw product registreren 
tijdens de installatie of op http://www.creative.com/register. Uw 
garantierechten zijn niet afhankelijk van registratie.
Veilig verwijderen van de ingebouwde batterij
Gedetailleerde instructies over het verwijderen van de geïntegreerde 
batterij zijn terug te vinden in de gebruikersgids / veiligheid- en 
regelgevende informatie (creative.com/support/iroargo) deze 
instructies zijn enkel en alleen bedoeld voor onafhankelijke 
gekwalificeerde professionals.

Verze Bluetooth®: Bluetooth® 4.2
Provozní frekvence: 2402 - 2480 MHz
Výstup stejnosměrného napětí: 5V      1000mA

             Informace o napájecím adaptéru  
   Model č: FJ-SW1501600N       
   Vstup: 100 - 240 V stř. 50/60 Hz 
   Výstup: 15 V stejnosm. 1,6 A
Rozsah provozní teploty: 0ºC až 45ºC
Podporované Bluetooth® profily*:
A2DP (bezdrátová stereotechnologie Bluetooth®), AVRCP 
(dálkové ovládání Bluetooth®), HFP (profil Handsfree)
Podporované kodeky: SBC, AAC
Provozní dosah: Až 10 metrů, měřeno v otevřeném 
prostoru.
Stěny a předměty mohou dosah zařízení ovlivnit.
Podporuje karty microSD třídy 10 a vyšší o max. 
kapacitě 32 GB ve formátu FAT16/FAT32.
Podporuje jednotky USB Flash o kapacitě až 128 GB ve 
formátu FAT16/FAT32/exFAT.
Podporované formáty zvuku: MP3, FLAC a WAV (16 bitů 
48 kHz PCM)
Podpora MP3 do 320 kb/s. 
Podpora FLAC do 1,3 Mb/s. 
Nahrávání zvuku rychlostí 64 kb/s, monofonní formát 
MP3.
Poznámka: Označení shody s předpisy naleznete na 
spodní straně výrobku.
* Informace o tom, jaké profily zařízení Bluetooth® 

(notebook¹, PC¹ nebo mobilní zařízení²) podporuje, 
naleznete v dokumentaci od výrobce nebo na jeho 
webových stránkách.

¹ Kompatibilní s počítači PC (se systémy Windows 7/8/8.1/10) a Apple 
Macintosh (Mac OSX 10.10 a vyšším) vybavenými bezdrátovou 
stereo technologií Bluetooth®.

² Kompatibilní s většinou značkových mobilních telefonů využívajících 
profil A2DP technologie Bluetooth®.

Prohlášení o kompatibilitě
Výkon bezdrátového zařízení závisí na typu technologie Bluetooth®, 
kterým je vybaveno. Další informace naleznete v příručce svého 
zařízení. Společnost Creative není odpovědná za žádné ztráty dat a 
úniky informací, které vznikly v důsledku použití těchto zařízení.
Registrace produktu
Registrace výrobku zaručuje, že se vám dostane těch nejvhodnějších 
servisních služeb a podpory, které jsou pro něj k dispozici. Výrobek 
můžete zaregistrovat během instalace nebo na webové stránce 
http://www.creative.com/register. Povšimněte si, že záruční práva 
nejsou na registraci závislá.
Bezpečné vyjmutí zabudované baterie
Podrobné pokyny pro vyjmutí zabudované baterie jsou k dispozici v 
části Stručná uživatelská příručka / bezpečnostní a regulační 
informace (creative.com/support/iroargo), tyto pokyny jsou určeny 
výhradně pro nezávisle kvalifikované odborníky.

Verzia rozhrania Bluetooth®: Bluetooth® 4.2
Prevádzková frekvencia: 2402 až 2480 MHz
Výstup DC: 5V      1000mA

             Informácie o napájacom adaptéri  
   Číslo modelu: FJ-SW1501600N       
   Vstup: 100 až 240 V AC, 50/60 Hz
   Výstup: 15 V DC; 1,6 A
Rozsah prevádzkových teplôt: 0ºC až 45ºC
Podporované profily rozhrania Bluetooth®*:
A2DP (bezdrôtový stereofónny zvuk cez rozhranie 
Bluetooth®), AVRCP (diaľkové ovládanie cez rozhranie 
Bluetooth®), HFP (profil rozhrania handsfree)
Podporovaný kodek: SBC, AAC
Prevádzkový dosah: maximálne 10 metrov, merané na 
otvorenom priestranstve.
Na dosah zariadenia môžu mať vplyv steny a konštrukcie.
Podporuje karty microSD triedy 10 a vyššej s 
kapacitou 32 GB vo formáte FAT16/FAT32.
Podporuje disky USB Flash s kapacitou do 128 GB vo 
formáte FAT16/FAT32/exFAT.
Podporované formáty zvuku: MP3, FLAC a WAV 
(16-bitový, 48 kHz PCM)
Podporuje formát MP3 do 320 kbps. 
Podporuje formát FLAC do 1,3 Mbps. 
Nahráva zvuk rýchlosťou 64 kbps, a to v monofónnom 
formáte MP3. 
Poznámka: Označenia plnenia predpisov sú umiestnené 
na spodnej strane produktu.
* Informácie o podporovaných profiloch nájdete v 

dokumentácii výrobcu/na webovej lokalite výrobcu vášho 
zariadenia s rozhraním Bluetooth® (notebook¹, PC¹ alebo 
mobilné zariadenie²).

¹ Kompatibilné s PC (Windows 7/8/8.1/10) a zariadeniami Apple 
Macintosh (Mac OSX 10.10 a vyššie verzie) vybavenými funkciou 
bezdrôtového stereofónneho zvuku cez rozhranie Bluetooth®.

² Kompatibilné s väčšinou hlavných značiek mobilných telefónov s 
podporou rozhrania Bluetooth® A2DP.

Vyhlásenie o kompatibilite
Výkon bezdrôtovej siete závisí od technológie bezdrôtovej siete 
pomocou rozhrania Bluetooth® vo vašom zariadení. Pozrite si návod 
od výrobcu vášho zariadenia. Spoločnosť Creative nebude 
zodpovedná za žiadne straty alebo uniknutie údajov v dôsledku 
používania týchto zariadení.
Registrácia produktu
Registrácia produktu zaručuje, že sa vám dostane čo najvhodnejších 
služieb a podpory produktu. Produkt je možné zaregistrovať v priebehu 
inštalácie alebo na stránke http://www.creative.com/register. Vaše 
práva vyplývajúce zo záruky nezávisia od registrácie produktu.
Bezpečné vybratie vstavanej batérie
Podrobné pokyny o vybratí integrovanej batérie nájdete v stručnom 
návode na obsluhu/bezpečnostných a regulačných informáciách 
(creative.com/support/iroargo); tieto pokyny sú striktne určené pre 
nezávislých kvalifikovaných odborníkov.

Versione Bluetooth® : Bluetooth® 4.2
Frequenza operativa: 2402 - 2480 MHz
Uscita CC: 5V     1000mA

             Informazioni sull'adattatore 
   Numero di modello: FJ-SW1501600N       
   Ingresso: 100-240 V CA 50/60 Hz 
   Uscita: 15 V CC 1,6 A
Intervallo temperatura di esercizio: Da 0ºC a 45ºC
Profili Bluetooth® supportati*:
A2DP (Bluetooth® Wireless Stereo), AVRCP 
(telecomando Bluetooth®), HFP (profilo vivavoce)
Codec supportati: SBC, AAC
Raggio di funzionamento: Fino a 10 metri, misurati in 
uno spazio aperto
Pareti e strutture potrebbero influire sulla portata del 
dispositivo.
Supporta schede microSD di classe 10 e superiore, 
fino a 32 GB in formato FAT16/FAT32.
Supporta unità flash USB fino a 128 GB in formato 
FAT16/FAT32/exFAT.
Formati audio supportati: MP3, FLAC e WAV (PCM a 16 
bit/48 Khz)
Supporta MP3 fino a 320 kbps. 
Supporto FLAC fino a 1.3 Mbps. 
Registra audio a 64 kbps, formato MP3 in mono.
Nota: I marchi di conformità sono posizionati nella parte 
inferiore del prodotto.
* Fare riferimento alla documentazione del produttore/al 

sito Web del proprio dispositivo Bluetooth® (notebook¹, 
PC¹ o dispositivo cellulare²) per informazioni sui profili 
supportati

¹ Compatibile con PC (Windows 7/8/8.1/10), Apple Macintosh (Mac 
OSX 10.10 e superiori) dotati di tecnologia Bluetooth® wireless 
stereo

² Compatibile con la maggior parte delle marche di telefoni cellulari 
Bluetooth® abilitati A2DP

Esclusione di responsabilità in materia di compatibilità
La performance Wireless dipende dalla tecnologia wireless del tuo 
dispositivo Bluetooth®. Consulta il manuale del produttore del 
dispositivo. Creative non potrà essere ritenuta responsabile per 
eventuali perdite o fughe di dati derivanti dall'uso di questi dispositivi.
Registrazione prodotto
La registrazione del prodotto permette di ricevere l'assistenza e il 
supporto ottimali per il prodotto. È possibile registrare il prodotto 
durante l'installazione o sul sito http://www.creative.com/register. Si 
noti che i diritti sulla garanzia non dipendono dalla registrazione.
Rimozione in sicurezza della batteria integrata
Istruzioni dettagliate sulla rimozione della batteria integrata possono 
essere reperite nella documentazione Guida di avvio rapido per 
l'utente/Informazioni sulla sicurezza e di carattere regolamentare 
(creative.com/support/iroargo); queste istruzioni sono destinate 
esclusivamente a professionisti indipendentemente qualificati.

Wersja interfejsu Bluetooth®: Bluetooth 4.2
Częstotliwość działania: 2402 - 2480 MHz
Wyjście prądu stałego: 5V     1000mA

             Informacje o zasilaczu  
   Numer modelu: FJ-SW1501600N       
   Wejście: 100–240 V prądu zmiennego 50/60 Hz
   Wyjście: 15 V prądu stałego 1,6 A
Zakres temperatur działania: 0ºC do 45ºC
Obsługiwane profile Bluetooth®*:
A2DP (bezprzewodowy stereo Bluetooth®), AVRCP (zdalne 
sterowanie Bluetooth®), HFP (profil zestawu 
głośnomówiącego)
Obsługiwane kodeki: SBC, AAC
Zasięg działania: do 10 metrów (pomiar na otwartej 
przestrzeni)
Ściany i inne przeszkody mogą ograniczyć zasięg urządzenia.
Obsługuje karty microSD klasy 10 i wyższej o pojemności 
do 32 GB w formacie FAT16/FAT32.
Obsługuje dyski flash USB o pojemności do 
128 GB w formacie FAT16/FAT32/exFAT.
Obsługiwane formaty audio: MP3, FLAC i WAV (16 bitów 
48 Khz PCM)
Obsługa plików Mp3 do 320 kb/s.
Obsługa plików FLAC do 1,3 Mb/s.
Nagrywa dźwięk przy 64 kb/s, format MP3, monofoniczny.
Uwaga: Oznaczenia dotyczące zgodności znajdują się na 
spodzie produktu.
* Informacje o obsługiwanych profilach zawiera 

dokumentacja/witryna internetowa producenta urządzenia 
Bluetooth® (notebook¹, komputer stacjonarny¹ lub urządzenie 
mobilne²)

¹ Zgodne z komputerami PC (Windows 7/8/8.1/10), Apple Macintosh 
(Mac OSX 10.10 i nowsze) wyposażonymi w bezprzewodowy 
interfejs Bluetooth® stereo.

² Zgodne z większością telefonów komórkowych najpopularniejszych 
marek obsługujących profil Bluetooth® A2DP

Wyłączenie odpowiedzialności z tytułu braku zgodności
Jakość transmisji bezprzewodowej jest zależna od parametrów 
stosowanego urządzenia obsługującego technologię bezprzewodową 
Bluetooth®. Więcej informacji można znaleźć w instrukcji urządzenia. 
Creative nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek straty lub utratę 
danych spowodowane używaniem tych urządzeń.
Rejestracja produktu
Zarejestrowanie produktu zapewnia dostęp do obsługi i pomocy 
technicznej na najwyższym poziomie. Produkt można zarejestrować 
podczas instalacji lub w witrynie www.creative.com/register. Prawa 
użytkownika do gwarancji nie zależą od rejestracji urządzenia.
Bezpieczne wyjmowanie wbudowanego akumulatora
Szczegółowe instrukcje wyjmowania wbudowanego akumulatora 
zawiera Skrócona instrukcja obsługi / Broszura z informacjami o 
bezpieczeństwie i zgodności z przepisami (creative.com/support/iroar-
go). Te instrukcje są przeznaczone wyłącznie dla wykwalifikowanych 
pracowników serwisu.

Версия Bluetooth®: Bluetooth 4.2
Рабочая частота: 2402 - 2480 МГц
Выход постоянного тока: 5V     1000mA

             Сведения об адаптере питания  
   Номер модели: FJ-SW1501600N       
   Входное напряжение: 100-240 В перем. тока,    

50/60 Гц 
   Выходное напряжение: 15 В пост. тока, 1,6 А
Диапазон рабочих температур: от 0°C до 45°C
Поддерживаемые профили Bluetooth®*:
A2DP (беспроводной стерео Bluetooth®), AVRCP 
(дистанционное управление Bluetooth®), HFP 
(профиль «свободные руки»)
Поддерживаемые кодеки: SBC, AAC
Радиус действия: до 10 метров на открытом 
пространстве
Стены и прочие конструкции могут влиять на 
радиус действия устройства.
Поддержка карт microSD класса 10 и выше, 
до 32 ГБ с файловой системой FAT16/FAT32.
Поддержка флэш-накопителей USB объемом до 
128 ГБ с файловой системой FAT16/FAT32/exFAT 
Поддерживаемые аудиоформаты: MP3, FLAC и 
WAV (16 бит/48 кГц PCM)
Поддержка MP3 до 320 кбит/с. 
Поддержка FLAC до 1,3 Мбит/с. 
Запись звука в формате MP3 64 кбит/с в режиме 
моно. 
Примечание: маркировки соответствия 
нормативным требованиям расположены на 
нижней части устройства.

* См. сведения о поддерживаемых профилях в документации к 
Вашему устройству Bluetooth® (ноутбук¹, ПК¹ или мобильное 
устройство²) или на веб-сайте производителя

¹ Устройство совместимо с ПК (Windows 7/8/8.1/10), 
компьютерами Apple Macintosh (Mac OSX 10.10 и выше), 
оснащенными средствами беспроводной передачи стереозвука 
через Bluetooth®. 

² Устройство совместимо с большинством популярных брендов 
мобильных телефонов, поддерживающих Bluetooth® A2DP

Отказ от ответственности при несовместимости
Качество беспроводного соединения зависит от используемой 
технологии Bluetooth® на Вашем устройстве. Дополнительные 
сведения см. в прилагаемом к Вашему устройству руководстве. 
Creative не несет ответственности за какую-либо потерю или 
утечку данных, произошедшую в связи с использованием этих 
устройств.
Регистрация устройства
Регистрация Вашего продукта позволит Вам получать наиболее 
подходящие услуги и поддержку. Вы можете зарегистрировать 
продукт в процессе установки или по адресу 
http://www.creative.com/register. Обратите внимание, что Ваши 
гарантийные права никоим образом не зависят от факта 
регистрации.
Безопасное извлечение встроенного аккумулятора
Подробные инструкции по извлечению встроенного 
аккумулятора можно найти в кратком руководстве пользователя 
или в инструкции по технике безопасности и нормативной 
информации (creative.com/support/iroargo). Эти инструкции 
предназначены исключительно для квалифицированных 
специалистов.

Bluetooth®-version: Bluetooth® 4.2
Driftfrekvens: 2402 - 2480 MHz
DC-utgång: 5V     1000mA

             Strömadapterinformation 
   Modellnummer: FJ-SW1501600N       
   Inmatning: 100-240VAC 50/60Hz 
   Utmatning: 15VDC 1.6A
Drifttemperaturområd: 0ºC till 45ºC
Stödda Bluetooth®-profiler*:
A2DP (Trådlös stereo-Bluetooth®), AVRCP (Bluetooth® 
fjärrkontroll), HFP (handsfree-profil)
Stödda kodekar: SBC, AAC
Räckvidd: Upp till 10 meter, mätt på öppna ytor.
Väggar och strukturer kan påverka enhetens räckvidd.
Stöder Klass 10 microSD-kort och högre, upp till 
32 Gb i FAT16/FAT32-format
Stöder USB-flashminnen upp till 128 Gb i 
FAT16/FAT32/exFAT-format
Stödda ljudformat: MP3, WMA och WAV (16-bit 48 
KHz PCM)
Stöder MP3 upp till 320 kbps. 
Stöder FLAC upp till 1,3 Mbps. 
Spelar in audio i 64 kbps, MP3-format i mono.
Obs!  Märken om regelöverensstämmelse finns på 
produktens undersida.
* Se dokumentation eller webbplats från 

Bluetooth®-enhetens (bärbar dator¹, PC¹, eller mobil 
enhet²) tillverkare för stödda profiler.

¹ Kompatibel med PC (Windows 7/8/8.1/10), Apple 
Macintosh (Mac, OSX, 10.10 och högre) utrustad med 
Bluetooth® trådlös stereo

² Kompatibel med Bluetooth® A2DP-aktiverade mobiltelefoner från de 
flesta större märkena

Kompatibilitetsfriskrivning
Trådlös prestanda är beroende av enhetens Bluetooth®-egenskaper. 
Se handboken från enhetens tillverkare. Creative är inte ansvarigt för 
förlust av data eller läckor som är ett resultat av enheternas 
användning.
Produktregistrering
Registrering av din produkt garanterar att du får bästa tillgängliga 
service och produktstöd. Du kan registrera din produkt under 
installationen eller på http://www.creative.com/register. Lägg märke 
till att dina garantirättigheter inte är beroende av registrering.
Säker borttagning av det inbyggda batteriet
Detaljerade instruktioner om hur det integrerade batteriet tas bort finns 
i Snabbstartguiden/Säkerhet- och regelinformation 
(creative.com/support/iroargo). Dessa instruktioner är avsedda endast 
för yrkesmän med fristående kvalifikationer.

Bluetooth® -Version: Bluetooth® 4.2
Driftsfrekvensy: 2402 - 2480 MHz
Jævnstrømsudgang: 5V     1000mA

             Oplysninger om strømadapteren 
   Modelnummer: FJ-SW1501600N       
   Input: 100-240VAC 50/60Hz 
   Output: 15 VDC 1,6 A
Driftstemperaturinterval: 0ºC til 45ºC
Understøttede Bluetooth®-profiler*:
A2DP (Trådløs-stereo-Bluetooth®), AVRCP 
(Bluetooth®-fjernbetjening), HFP (håndfri profil)
Understøttet codec: SBC, AAC
Driftsområde: Op til 10 m, målt i åbne omgivelser.
Vægge og strukturer kan påvirke enhedens rækkevidde.
Understøtter microSD-kort af klasse 10 og derover 
op til 32 GB i FAT16/FAT32 format
Understøtter USB-flashdrev op til 128 GB i 
FAT16/FAT32/exFAT format
Understøttede lydformater: MP3, FLAC og WAV (16 bit 
48 kHz PCM)
Understøtter Mp3 op til 320 kbps. 
Understøtter FLAC op til 1,3 Mbps. 
Optager lyd ved 64 kbps, MP3-format i mono.
Bemærk: Mærkater vedr. overholdelse af standarder er 
placeret i bunden af dette produkt.
* Se Bluetooth®-enhed (bærbar pc¹, stationær pc¹ eller 

mobilenhed²) producentens dokumentation/websted 
for undersøttede profiler.

¹ Kompatibel med pc (Windows 7/8/8.1/10), Apple 
Macintosh (Mac OSX 10.10 og højere) udstyret med 
Bluetooth® trådløs stereo

² Kompatibel med de fleste større mærker af mobiltelefoner med 
Bluetooth® A2DP aktiveret

Fraskrivelse af kompatibilitet
Den trådløse ydelse afhænger af enhedens trådløse 
Bluetooth®-teknologi. Se manualen fra producenten af enheden. 
Creative kan ikke holdes ansvarlig for tabte data eller elektriske 
overgange, der måtte opstå som følge af brugen af disse enheder.
Produktregistrering
Hvis du registrerer dit produkt, vil du modtage den mest relevante 
tilgængelige service og produktsupport. Du kan registrere dit produkt 
under installationen eller på http://www.creative.com/register. 
Bemærk, at din garanti ikke afhænger af produktregistrering.
Sikker fjernelse af det indbyggede batteri
Detaljeret vejledning om at fjerne det indbyggede batteri kan findes på 
Hurtig brugervejledning / Oplysninger om sikkerhed og lovgivning 
(creative.com/support/iroargo), disse vejledninger er udelukkende 
beregnet til selvstændigt kvalificerede fagfolk.


